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Lección 7 

Saludos e instrucciones personales (Colosenses 4:7-18) 

Introducción 

Pablo concluye su carta inspirada con asuntos que parecen ser insignificantes comparados con 

el sublime mensaje anterior. Sin embargo, siempre llevan lecciones espirituales y prácticas 

para el cristiano. 

Los mensajeros (4:7-9) 

Tíquico (4:7-8) 

1. Pablo dijo que _______________ iba a comunicar a los colosenses el estado 

del apóstol. Algunas cosas se comunican mejor en persona en vez de por 

carta. Lo mismo es cierto entre hermanos en Cristo hoy. 

Onésimo (4:9) 

No cuesta mucho pasar por alto el pecado entre otros, pero es difícil ignorarlo cuando uno 

mismo ha sufrido por el pecado de otro. Pablo nos sorprende en que trataba el pecado cuando 

le afectó personalmente y cuando afectó a sus hermanos en Cristo. Onésimo (4:9) había ofen-

dido a Filemón, y Pablo se esfuerza por reconciliarlos (libro Filemón). En cambio, Marcos 

(4:10) había ofendido a Pablo mismo (Hech. 13:13; 15:37-41), pero Pablo siempre le ha per-

donado (4:10; véase 2 Tim. 4:11). 

2. ¿Cuál libro del Nuevo Testamento trata el asunto entre Onésimo y Filemón? 

Saludos de varios hermanos a los colosenses (4:10-14) 

“Los únicos de la circuncisión” (4:10-11) 

Al mencionar algunos de la circuncisión Pablo aquí se refiere a hermanos que venían de un 

fondo judío. Al decir que eran los únicos . . . que me ayudan en el reino de Dios, Pablo nos re-

cuerda de una triste verdad: que a veces los que tienen mayor privilegio o ventaja, no siempre 

son los más provechosos. Comparado con el gentil, el judío tenia mayor ventaja en conver-

tirse en cristiano, ya que su fondo le preparaba para ello (véanse Rom. 3:1-2; Gál. 3:24-25; 

Mat. 10:6; 15:24; Rom. 1:16; Hech. 3:26; 13:46). Pero aquí Pablo recuerda que había pocos. 

De igual manera hoy, el de mayor educación, o el hijo de padres cristianos o aun de predica-

dor, no siempre muestran mayor fidelidad y servicio en el reino de Dios. 

3. ¿Cuáles tres fieles hermanos menciona Pablo que venían de un fondo judío? 

Epafras (4:12-13) 

4. _______________ (4:12) es un ejemplo de alguien que “velaba” en oración 

como Pablo ya enseñó en 4:_____. 

Fijémonos en como el apóstol Pablo habla tan bien de Epafras en estos versículos (véase tam-

bién 1:7-8). Es marca de un gran líder poder hablar bien de otros y así reforzar su confianza. 
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Pablo no tenía miedo de perder su gloria entre los hermanos por aplaudir a Epafras. Más bien, 

lo vio como oportunidad para que otro ayudara en la obra. 

Lucas y Demas (4:14) 

Aquí tenemos a dos personas trabajando juntamente en la obra del Señor. Pablo comunica sus 

saludos como de dos hermanos fieles en Cristo en este momento. 

5. Pero ¿qué leemos respecto a estos dos un tiempo después en 2 Timoteo 

4:10-11? 

Dos hermanos pueden estar trabajando bien hoy, por lo menos a la vista del ser humano, y 

mañana uno o el otro puede volver al mundo. Nos recuerda que no debemos poner nuestra 

confianza en el hombre sino en el Señor (Heb. 12:2). Además, nos recuerda a mirar con ma-

yor diligencia a uno mismo para no caer (1 Cor. 10:12; 2 Cor. 13:5). Nuestra fidelidad hoy no 

garantiza la fidelidad mañana. 

Saludos de Pablo y últimas instrucciones (4:15-18) 

Los hermanos en Laodicea y la hermana Ninfas (4:15) 

6. Pablo envió saludos personales a Ninfas y a la iglesia que estaba en su 

_______________. 

En un tiempo en que nos hemos acostumbrado a poder reunirnos como iglesia en un edificio 

cómodo, este pasaje nos sirve para reflexionar. Es útil y bueno, pero ¿será que hemos puesto 

demasiado confianza en el local de la iglesia (véase Jer. 7:4, 8-11)? ¿Puede un local transmi-

tirnos la santidad? ¿Será que a veces nos preocupamos demasiado sobre el local: remodelarlo 

y modernizarlo para que sea más atractivo al mundo, por ejemplo? Este pasaje nos recuerda 

que la iglesia no es un edificio sino un conjunto de personas, a saber, los salvos en una locali-

dad. Que siempre guardemos presente lo importante. 

Intercambio de cartas (4:16) 

7. Pablo manda que la carta que envía a la iglesia en Colosas sea leída también 

en la iglesia de los _______________. Además, manda que la carta de 

_______________ también la lean los miembros de la iglesia en Colosas. 

Este pasaje nos recuerda que, aunque las cartas del Nuevo Testamento tenían en el principio 

unos destinatarios específicos, su mensaje siempre era para una audiencia mayor. Pablo espe-

cifica que el mensaje de Colosenses tenía aplicación más allá de Colosas. Dice lo mismo res-

pecto a una carta a la iglesia en Laodicea. Por inferencia, deducimos que éstas y las demás 

epístolas del N.T. tienen aplicación a la iglesia en todo lugar y tiempo – hasta ¡nosotros hoy! 

Algo similar se ve en los mensajes a las siete iglesias de Asia en que Jesús dice, “El que tiene 

oído, oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias” (Apoc. 2:7). 

Este pasaje también nos señala la importancia de la lectura pública de la Biblia en nuestras 

reuniones. Compárese 1 Tesalonicenses 5:27, “Os conjuro por el Señor, que esta carta se lea a 

todos los santos hermanos.” Esto también es el sentido de Pablo a Timoteo, “Entre tanto que 

voy, ocúpate en la lectura, la exhortación y la enseñanza” (1 Tim. 4:13). Son referencias a la 

lectura pública. 

Por último, observamos que Pablo reconocía cierta importancia de relación entre las dos con-

gregaciones de Colosas y Laodicea. Sin haber lazos formales o sectarios, la una era impor-

tante a la otra para mutua edificación y ánimo. 
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Instrucciones para Arquipo (4:17) 

8. En una carta de sublimes enseñanzas sobre la preeminencia de Jesucristo, 

Pablo siempre encuentra lugar para volver al cristiano y hacer una exhorta-

ción práctica por nombre. “Decid a _______________: Mira que ________ 

el ministerio que recibiste en el Señor.” 

Cada uno debemos poner nuestro nombre en las exhortaciones del Nuevo Testamento. Cada 

tarea señalada por Dios es importante y por eso tenemos que llevarla cabo. Colosenses 3:18 – 

4:1, por ejemplo, tiene aplicaciones para los padres, los hijos, los empleados, y los patrones. 

Tito 2 tiene aplicaciones de sana doctrina en cada hermano en particular: el joven, el viejo, el 

hombre, y la mujer. Véase también Romanos 12:6-8. 

Pablo firma (4:18) 

9. Puesto que algunos intentaban emplear la firma del apóstol falsamente para 

pasar una carta por inspirada (2 Tes. 2:2), Pablo aquí y en otros lugares da 

su firma al final: “La salutación de mi _____________ mano, de 

_____________” (Col. 4:18; véase 2 Tes. 3:17; 1 Cor. 16:21; Gál. 6:11). 

Los hermanos ahora tendrían algo con qué comparar para diferenciar entre 

la firma genuina y la falsa. 

“Acordaos de mis prisiones” (4:18) 

Pablo escribe esta carta en circunstancias de un encarcelamiento injusto. Sabía que iba a pade-

cer más aflicciones (véase 1:24 – 2:2). El hombre verdaderamente grande, nunca es dema-

siado orgulloso para pedir ser recordado en la oración. 
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